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        טטטטהיבטים לשוניים בפרשת משפטים עהיבטים לשוניים בפרשת משפטים עהיבטים לשוניים בפרשת משפטים עהיבטים לשוניים בפרשת משפטים ע
  

  דקדוקי קריאה והדרכה לקורא בפרשת משפטים בהפטרה ובראשון של תרומה

וֹ כא ד לְדָה־לֿ֥ וֹ־ .1: געיה ביו"ד ולמ"ד בשווא נע, הקורא נח משבש את המשמעותוְיָֽ : הלמ"ד לֿ֥

  רפויה

ע כא ו   המשמעותיש להשמיע את העי"ן בסוף מילה, הקורא בה"א משבש את  :וְרָצַ֨

ה-אִם כא ח א  להקפיד על קריאת העי"ן, שלא יישמע מלשון ראייה. כתיב: :רָעָ֞ ֹ֥   2ל֥וֹ קרי: ל

נָּה כא ט   : היו"ד בחירק מלא, אין לבטא שווא במקומויִיעָדֶ֑

י כא יב   : הטעם בתי"ו מלרעוְשַׂמְתִּ֤

ת כא טו יו וְאִמּ֖וֹ מ֥וֹת יוּמָֽ ה אָבִ֛ ש את קריאת ההפסקה העיקרית בטפחא, יש להחי ׃וּמַכֵּ֥

ישׁ עַל-וְכִי להסמיכהּ לתיבה שלפניה וכן הדבר בפסוק יד וְאִמּ֖וֹ התיבה ד אִ֛ הוּ לְהָרְג֣וֹ -יָזִ֥ רֵעֵ֖

ה ל   וכן הוא בהמשך יז  בְעָרְמָ֑ ת וּמְקַלֵּ֥ יו וְאִמּ֖וֹ מ֥וֹת יוּמָֽ     אָבִ֛

  כְּוִיאָה לא: : הוא"ו בחירק חסר, יו"ד בדגש חזק מנוקדת בקמץ,כְּוִיָּה֙  כא כה

ח ה֝וּאשׁ כא כט : דגש חזק בגימ"ל שהוא שם תואר לשור ולא תאור פעולה בעבר שאז וֹר֩ נַגָּ֨

  3הניקוד היה צריך להיות נו"ן בקמץ וגימ"ל בפתח וללא דגש חזק בגימ"ל: נָגַח

שֶׂה לּֽוֹ כא לא   : טעם נסוג אחור לעי"ן ודגש חזק בלמ"ד מדין אתי מרחיקיֵעָ֥

פַל כא לג מָּה-וְנָֽ   : געיה בנו"ןשָׁ֥

י לה כא ף שֽׁוֹר-וְכִֽ ישׁ-יִגֹּ֧ יגף מוטעמת במרכא, ברויאר -: לפי קורן ותורה קדומה, תיבת וכיאִ֛

  4ואחרים, בדרגא וכן צריך לקרוא

ה-עַל כב ח   : שי"ן שמאליתשַׂלְמָ֝

ים כב יט   : הלמ"ד בקמץ, לא בצירי!לָאֱ;הִ֖

  : יש להקפיד על הדגש בנו"ן, מלשון ענוי וכן הוא הדבר בהמשךתְעַנּֽוּן כב כא

י ב כוכ   : במלרע! הקורא במלעיל משנה משמעותוְשָׁמַעְתִּ֖

שֶׁת-אַל כג א   : במלעילתָּ֤

ר כג ג   : הה"א בשווא נח והדל"ת בדגש קל מדין בגד"כפת אחרי שווא נח, אין לקרא 'תֶּדַר'תֶהְדַּ֖

  4 –יִבְ  –: אל"ף בחולם, יו"ד בחירק קטן (חסר) ובי"ת בשווא נח, יש לקרא: אֹ אֹיִבְ?֛  כג ד

ים חכג  י צַדִּי קִֽ ף דִּבְרֵ֥ ים וִיסַלֵּ֖ חַד֙ יְעַוֵּ֣ר פִּקְחִ֔ ֹ֙ י הַשּׁ י  להיזהר מהפסוק המקביל דברים טז יט :כִּ֤ כִּ֣

ם י צַדִּי קִֽ ף דִּבְרֵ֥ ים וִיסַלֵּ֖ חַד יְעַוֵּר֙ עֵינֵי֣ חֲכָמִ֔   הַשֹּׁ֗

                                                           
  .בחינים בין קמץ לפתחננה בכ"י לנינגרד, בעיקר צריכים להזהר כאן מי שאינם מהגעיא ביו"ד אי 1
ים להבדיל בין השניים ע"י הארכה קלה ספר תורה קדומה, בחלק הדקדוק מציין המחבר כי בעדה התימנית נוהגב 2

  .יננה מוכרתבקריאת לו לעומת לא, שהצליל נחתך ע"י האל"ף. לנו הבחנה זו א
מוכר בשמו המשובש: קדמא ואזלא  לרֹבש" (גר֝  קדמ֨אקטנה֩  נושא של צירוף הטעמים "תלישאכבר דננו סביב ה 3

 - חנַגָּ֨  שׁוֹר֩  :בכן, לפעמים כך ולפעמים כך, במקרה שלנוהאם הקדמא קרובה יותר לתלישא או לגרש? ו ),שגר֜  אאזל֨  או

  .אוּה֝ 
אחת בלבד מפרידה בין הברת התביר לבין להיות מוטעם במרכא שהרי הברה  על פי כללי משרתי התביר היה ראוי 4

ף שֽׁוֹר-יוְכִֽ  :הברת משרתו ישׁ-יִגֹּ֧ ם, וכאן אחד שיש שלושה עשר חריגי 92עיין בספר טעמי המקרא של ר"מ ברויאר עמ'   .אִ֛

ם שהדרגא הוא המקובל מהם. וכבר הבהרנו שמחלוקת בין קורן (היידנהיים) לברויאר אינה בין כוחות שווים. מה ג
  .ו על קורן שיצא לאור כעשר שנים אחריו] בדרגאאה כהגהה מסברא. גם בתנ"ך ירושלים תשי"ג [העולה בדיוקוהמרכא נר
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יִם-כִּי כג טו אתָ מִמִּצְרָ֑   ב֖וֹ-כִּי הטפחא בתיבה :ב֖וֹ יָצָ֣

  קטן והפ"א דגושה : האל"ף בקמץבְּאָסְפְּ?֥  כג טז

יאֲ?֔  כג כ : וא"ו בשווא נע, געיה בלמ"ד בפתח, העמדה קלה בבי"ת בגלל המונח. יש לקרא: וְלַהֲבִ֣

  א4ֲ -הֲבִי-וְלַ 

ר-אַל כג כא   : טעם מונח במ"ם, אין הוא נסוג אחור לתי"ובּ֑וֹ תַּמֵּ֣

נה של הה"א : געיה מתחת לוא"ו המורה על העמדה קלה ומאפשר הגיה נכווֶהֱבִיאֲ?֗  כג כג

יו החטופה למנוע הבלעתה. : הכ"ף בשווא נח על אף הקושי בקריאת החי"ת שלאחריה, וְהִכְחַדְתִּֽ

התיבה מוטעמת בטעם סו"פ ללא משרתים או מפסיקים לפניה ואין להאריך בה"א כאילו מוטעמת 
  בטפחא

ם כג כד עָבְדֵ֔   : תי"ו בקמץ גדול, העי"ן בקמץ קטןתָֽ

י כג כה   לרע, געיה בוא"ו למנוע הבלעת הה"א: במוַהֲסִרתִֹ֥

  : וא"ו בשווא נע (אין לקרא שם פתח), דגש חזק במ"ם והטעם בתי"ווְהַמֹּתִי֙  כג כז

ה כג כט   : הטעם בבי"ת, מלרעוְרַבָּ֥

ם כג לב   : אין להשמיע את האל"ף, לקרא 'ולֵ;היהם'וְלֵא;הֵיהֶ֖

צֶם כד י   : הכ"ף בשווא נחוּכְעֶ֥

ם-וֶהְיֵה כד יב   בשווא נח : הה"אשָׁ֑

   
  כו:כו:כו:כו:----כב לג כהכב לג כהכב לג כהכב לג כה----הפטרת משפטים ירמיהו לד חהפטרת משפטים ירמיהו לד חהפטרת משפטים ירמיהו לד חהפטרת משפטים ירמיהו לד ח

  : המ"ם בשווא נע ולא בחירקיִרְמְיָ֖הוּ לד ח 

ים לד ט ם-עֲבָד  קטן, כן הדבר בהמשך הפרק. ץ: החי"ת בקמחָפְשִׁ֑ י : הבי"ת בקמץ קטן.בָּ֛ : בִּיהוּדִ֥

  הבי"ת בחירק מלא, אין לבטא שווא נע תחת היו"ד

דְ?֙  לד יד ם בשווא נע. רחב והדל"ת אחריהמץ : הבי"ת בקוַעֲבָֽ : האל"ף השנייה בקמץ אֶת־אָזְנָֽ

  קטן

י לד כב   : על אף הקושי, נו"ן ראשונה בשווא נחהִנְנִ֨

ק לג כו   : בשֹי"ן שמאלית ולא בצד"י כבדרך כלליִשְׂחָ֣

   
  ראשון של תרומה:ראשון של תרומה:ראשון של תרומה:ראשון של תרומה:

סֶף כה ג ב וָכֶ֖ ם יש להקפיד על הפרדת התיבות וכן בהמשך פס' ה: :זָהָ֥ ת  אֵילִ֧ ים וְערֹֹ֥ | מְאָדָּמִ֛

ים   | תְּחָשִׁ֖

ים כה ה   : האל"ף בקמץ חטוףמְאָדָּמִ֛

י כה ח שׂוּ לִ֖   : טעם מרכא נסוג אחור לעי"ןוְעָ֥

ה כה י   : אל"ף פתוחה ודגש חזק במ"ם להבדילו משפחה עבריתוְאַמָּ֤

קְתָּ לּ֗וֹ כה יב   טעם מונח נסוג אחור לצד"י ודגש חזק בלמ"ד :וְיָצַ֣

ת כה יד ל צַלְעֹ֣ ן עַ֖ ל טפחא בתיבה :הָאָרֹ֑   עַ֖

י? כה טז ן אֵלֶֽ ר אֶתֵּ֖ ר  אין לסיים ׃אֲשֶׁ֥ י? -אֲשֶׁ֖ ן אֵלֶֽ   אֶתֵּ֥
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ים לִפְנֵיהֶם כא א שִׂ ר תָּ טִים אֲשֶׁ פָּ שְׁ ה הַמִּ ים לִפְנֵיהֶםוְאֵלֶּ שִׂ ר תָּ טִים אֲשֶׁ פָּ שְׁ ה הַמִּ ים לִפְנֵיהֶםוְאֵלֶּ שִׂ ר תָּ טִים אֲשֶׁ פָּ שְׁ ה הַמִּ ים לִפְנֵיהֶםוְאֵלֶּ שִׂ ר תָּ טִים אֲשֶׁ פָּ שְׁ ה הַמִּ הרב ישעי' יצחק וייס נר"ו  –טיפת דיו של רש"י     וְאֵלֶּ
  גאב"ד נוה אחיעזר 

  ואלה המשפטים –פרשת משפטים 
שְׁ  ה הַמִּ שְׁ וְאֵלֶּ ה הַמִּ שְׁ וְאֵלֶּ ה הַמִּ שְׁ וְאֵלֶּ ה הַמִּ ים לִפְנֵיהֶםוְאֵלֶּ שִׂ ר תָּ טִים אֲשֶׁ ים לִפְנֵיהֶםפָּ שִׂ ר תָּ טִים אֲשֶׁ ים לִפְנֵיהֶםפָּ שִׂ ר תָּ טִים אֲשֶׁ ים לִפְנֵיהֶםפָּ שִׂ ר תָּ טִים אֲשֶׁ כל מקום שנאמר אלה פסל את  ,ואלה המשפטיםואלה המשפטיםואלה המשפטיםואלה המשפטים :ברש"י .פָּ

  .הראשונים ואלה הוסיף על הראשונים, מה הראשונים מסיני אף אלו מסיני

  מקור הדרש שהמשפטים מסיני
 (כאן):והוא ממכילתא דרבי ישמעאל  .מה הראשונים מסיני אף אלו מסיני, ואלה המשפטיםואלה המשפטיםואלה המשפטיםואלה המשפטים

משנת רבי ובר' ישמעאל אומר, אלו מוסיפין על העליונים, מה עליונים מסיני אף תחתונים מסיני.  ,המשפטיםאלה ו

ם  )כה, שמות טו(אמר המשפטים נתנו לישראל במרה, קודם מתן תורה, שנ רר' יהודה אומ: )308 'עמ, טז( 5אליעזר ם שָׂ שָׁ
הוּ  ם נִסָּ ט וְשָׁ פָּ . כל ואלה המשפטים אשר תשים לפניהם אמרבסיני ניתנו להם, שנ ר. ר' ישמעאל אומלוֹ חֹק וּמִשְׁ

ואלה, מוסף על הדברים העליונים.  אמראלה, חוץ מן הראשונים, ואלה, מוסף על הראשונים. כאן שנ אמרמקום שנ
ה עַבְדִּ מה העליונים, הדברות, מסיני, אף המשפטים מסיני. וכן הוא [אומר]    .כב) (מלאכי ג, יזִכְרוּ תּוֹרַת מֹשֶׁ

  הקושי בדרש זה
'ואלה כל הפסוק שובפרט קשה . )כ ריש בהר"תו(שהרי כל המצוות נאמרו מסיני , המאמר והאריכו המפרשים בכוונת

רָאֵ מיותר, שהרי לעיל מיניה כתיב  המשפטים' נֵי יִשְׂ ה כּהֹ תֹאמַר אֶל בְּ וגו', וא"כ לאחר  (שמות כ, יח) לוַיּאֹמֶר ה' אֶל מֹשֶׁ

חִ וְלאֹ תַ שכתב  , והייתי יודע שפרשה 'כי תקנה עבד עברי', היה יכול להמשיך מיד (שמות כ, כב) יעֲלֶה בְמַעֲלתֹ עַל מִזְבְּ
  זו נוספת על הראשונות ונאמרה מסיני.

  ביאור הדרש
ולולי דמסתפינא אמינא שכוונת חז"ל פשוטה, דהנה בין ז' מצוות בני נח נמנית מצות דינים, והיא שמצווים בני נח 

ק חוקים מדעתם, לקבוע סדר ביחסים שבין אדם לחברו, ולהעמיד שופטים ושוטרים שידונו את העוברים על לחוק
חוקים אלו ויענישום. והיה מקום לחשוב שגם ישראל נצטוו כן, וכל המצוות שבין אדם לחברו הם הסכמות שהסכים 

, היה מקום לפרש שהכוונה לפניהם ''''תשיםתשיםתשיםתשים''''ואלה המשפטים אשר כן כשאמר הקב"ה למשה ואם  משה מדעתו.
בין אדם  משפטיכפי רוחב דעתו שישים של בני נח, דהיינו  ', שהיא מקבילה למצות 'דינים'משפטים'שמצווהו מצות 

ואלה מוסיף על 'דברי משה מדעתו. על כן באו חז"ל והדגישו לנו  םההפרשה המשך מכאן ואילך כל לפניהם, ו לחבירו
   ., ולא ח"ו שתיקנם משה מדעתוים נאמרו מסיניישראל אף המשפטכי ב, 'הראשונות

  מצוות שכליות גם הם מפי הגבורה
: אע"ג דפרשה זו סמוכה ממש לפרשת מתן תורה מסיני, )לבעל תרומת הדשן(וכעין דבריי מצאתי בביאורי מהרא"י 

שהשכל מחייב  איצטריך קרא לרמז לנו דמצוות שנמצאות בפרשה זו מסיני מפי הגבורה באו, לפי שרוב אלו מצוות
אותם יותר משאר מצוות אלקיות וליישב העולם ומנהגו שנצטוו, הייתי אומר משה מדעת עצמו סדר אותם, ופירש 

  דקדוקים לפי סדר מנהג העולם, בא הכתוב ורמז שכולם מפי הגבורה מסיני נצטוו.

  ההבדל בין ה'דינים' שתיקנו בני נח ל'משפטים' שנאמרו מסיני
וֹר עַד חֲמוֹר עַד שֶׂ כן זה בענין המשפטים ואין ית: אברבנאלוב לְמָ עד  (שמות כב, ג) המִשּׁ שעליהם  ,ועסקי בני אדם 6השַׂ

. ומה המעלה הזאת למשפטי ה' אמת על מה שהיה במצות (תהלים לט, ז) םאַךְ הֶבֶל יֶהֱמָיוּן יִצְבּרֹ וְלאֹ יֵדַע מִי אֹסְפָ  נאמר

כאלו היתה ידיעה העליונה  ,ואלה המשפטים אשר תשים לפניהםשעליהם נאמר  ,בני נח ומשפטי שאר האומות

שהמשפטים  ,ומה שראוי שיאמר בתשובת זה הוא .ולא לפני הדיוטות לפניהםנתנה האלהים להם לבדם. ואמרו חז"ל 
האלהיים יובדלו משאר המשפטים של בני נח ושל שאר האומות בשני הבדלים עצומים. האחד מצד טבע המשפטים 

תָּ היים כוללים דברים אחדים מה שלא ימצאו במשפטי האומות. והשני מצד הגמול והשכר שהאל ,עצמם לשומר  ןהַנִּ
כי אין בהם זולת תקון  ,מה שאין כן במשפטים ההסכמיים מבני אדם ,המשפטים האלהיים מאדון הכל יתברך שמו

ע"כ מהאברבנאל. . תועלת עצמםואין בהם שכר ולא גמול ניתן מהאלוה יתברך על שמירתם זולת  ,המדינה והקבוץ
  ע"כ טיפת דיו של רש"י. 

יכא ב  בֶד תִקְנֶה֙  כִּ֤ י עֶ֣ שׁ עִבְרִ֔ ים שֵׁ֥ ד שָׁנִ֖ ת יַעֲבֹ֑ שְּׁבִעִ֔ א וּבַ֨ י יֵצֵ֥ ם לַחָפְשִׁ֖    :חִנָּֽ
  ב עת הרב אביגדור נבנצל נר"ו משפטים שיח

êùîäë ïúîì äøåú úçúåô åðúùøô íéèôùîá íéðéãå íáåøù íé÷ñåò á'ïéá íãà áçìåø.' 

äååöîä äðåùàøä àéä çåìéù íéãáò" :י שׁ  עִבְרִי עֶבֶד תִקְנֶה כִּ נִים שֵׁ בִעִת יַעֲבֹד שָׁ ְ י יֵצֵא וּבַשּׁ  לַחָפְשִׁ
  ."חִנָּם

                                                           
  ות, ולא מצאתי שם.ברש"י השלם הביאוהו בשם ברייתא דל"ב מיד 5
לְמָ א"ה. נתחלף לו לרב אברבנאל הפסוק של גנב שלא כתוב בו ' 6 שׁוֹר עַל  ללללעַ וען טענת גנב ה' בפסוק של טשַׂ
לְמָ חֲ  ה עַל שַׂ ד. אבל יתכן שלא נתחלף לו אלא שמשלב את שני ל ולא עַ וב עַ , אלא ששם כת(שמות כב, ח) המוֹר עַל שֶׂ

  הפסוקים הדנים בגנבה. 



4 

 

øáãäå äåîú :òåãî äøåúä úçúåô íéðéãá ëééùäíé ãáòì éøáò ?éøä òåãéë ïéà ïéã ãáò éøáò 
âäåð àìà ìáåéäùë âäåð ,ìáåéäå ìéçúä âåäðì ÷ø àìøç ùåáéë ÷åìéçå õøàä ,åðééäã òáøà 

äøùò äðù øçàì íòù ìàøùé åøáò úà ïãøéä ;àöîð íéðéãù åìà åñðëé ó÷åúì ÷ø ãåòá 
íéùéîç òáøàå íéðù )íéòáøà äðù øáãîá ãåòå òáøà äøùò ìù ùåáéë ÷åìéçå õøàä (äî 

íà ïë ìë êë õåçð úòë úòãì úà éèøô úååöîä åììä ?àîù øîàú éðáù ìàøùé íðéà íéòãåé 
ïééãò ìò äøæâä äãéúòä àåáì íäéìò – íéòáøà äðù øáãîá ,íìåà íà íäéðôì ïéà äæ éåìâ ,
éðôì á÷"ä éàãå éåìâ òåãéå .êë ìàåù åî"ø áøä ìöðáð èéìù"à .äøéúé åæî :àéáðä éîøéåä 

øîåà" :יִם כּהֹ אָמַר ה' אֱ;קֵי יִשְׂרָאֵל אָנֹכִי כָּרַתִּי בְרִית אֶת אֲבוֹתֵיכֶם בְּי רֶץ מִצְרַ֔ וֹם הוֹצִאִי אוֹתָם מֵאֶ֣

ים לֵאמֹר: מִקֵּץ שֶׁבַ  ית עֲבָדִ֖ , åäéîøé ãì(" …ע שָׁנִים תְּשַׁלְּחוּ אִישׁ אֶת אָחִיו הָעִבְרִי אֲשֶׁר יִמָּכֵר לְ?מִבֵּ֥
âé-éã(.  

÷ééãî áøä' :õøàî íéøöî úéáî íéãáò 'øåîà úåéäì øáã ãçà ,øîåìë 'õøàî íéøöî øùà 
åðééä ùí úéáá íéãáò ;'íà êë òåãî ùé íòè ó÷æ ïåè÷ – àåäù íòè ÷éñôî – ïéá 'õøà íéøöî '

ì'úéáî íéãáò ?'àìà êãîìì ãåòù íúåéäá õøàá íéøöî á÷ä"ä äååéö øåñîì íäì úà úååöî 
çåìéù íéãáò .ïëéäå äååéö ?àáåî éîìùåøéá )ùàø äðùä ô"â ä"à" (à"ø ìàåîù øá áø ÷çöé :

'øáãéå ä 'ìà äùî åàì ïåøäà íåöéå ìà éðá ìàøùé) 'úåîù å ,âé (ìò äî íåéö ?ìò úùøô çåìéù 
íéãáò "åðééäã ,íùë á÷äù"ä äååéö ìò äòøô øøçùì úà íéãáòä åìù ,êë àåä äååéö ìò éðá 
ìàøùé ãéúòáù äéùëìäé íäì íéãáò ,åøøçùé íúåà óà íä .íà ïë åðúìàù úîöòúî :òåãî 

ìë êë õåçð úòãì éèøô äååöî åæ, ãçåéîá øåàì éøáã éîìùåøéä éååéöäù ïúéð áìùá ìù 
"ã Ça Àë Äz ä Èã ÉáÂò Èä ì Çò íé ÄLÈð Âà Èä) "úåîù ä ,è (ãåòùë àì åìéçúä úåçðì úåëîä ìò íéøöî?  

äáåùúä ,øîåà áøä ,äæåîø éøáãá àéáðä :éååéöä øîàð ãåò õøàá íéøöî úåéä åðééäå íù 
íéãáò ;à÷ååã áìùá úãåáòù êøôä àåìîá úîöåòä ,èåùäùë éøöîä äëî úåéøæëàá ìò éðá 
ìàøùé ,ùé éåëéñ íáìù ïéáé úà úîâåò åùôð ìù ãáòä ãéúòáå àì åìùøúé åøåøçùá .àåä 

ïéãä úìéçúá åðúùøô ,÷øùë åéùëò ìéçúî êéìäúä ìù ãåîéì ìë éèøô íéèôùîä øùà ìò 
íäéô åìäðé éðá ìàøùé úà çøåà íäééç ,äøåúä äøéëæî íäì :åàø ,àì ïîæî íëìåë íúééä 

íéãáò íúùâøäå ìò íëøùá úà éùå÷ ãåáòùä ;êåúî úåððåáúä åæ åòãú íçøì ìò éî ä Èè Èîù 
åãé íëîò .äøåúä äøéäæî" :ֹה לא פָרֶךְ  בוֹ  תִרְדֶּ  ?äî ãâäø ìù úãåáò êøô" (âî ,äë àø÷éå) בְּ

à .ìéèäì ìò ãáòä äãåáò äðéàù äìéòåî ïéòë äî åùòù íééøöîä íò éðá ìàøùé ,éôë 
íéøñåîù åðì æç"ì ìò ÷åñôä" : ֵתֹם וְאֶת רַעַמְס נוֹת לְפַרְעֹה אֶת פִּ בֶן עָרֵי מִסְכְּ  äîìå"" (שמות א, יא) סוַיִּ

àø÷ð äîù íåúéô ïåùàøù ïåùàø éô íåäú åòìåá) "äèåñ àé. (àöîð ãáòäù àì äàåø éøô 
åìîòî.  

á .ìéèäì ìò ãáòä äëàìî åðéàù ìéâø äéìà ,ïéòë äî åùòù ééøöîäí åôéìçäù úà úëàìî 
íéùðä íéøáâì êôéäìå ,ïåéë ìëù íúøèî äúééä øåáùì úà íçåø ìù ìàøùé ;íãà íéôåëù 

åéìò äëàìî äðéàù äîéàúî úåçåëì åùôð éøä ïéàù êì úîâåò ùôð äìåãâ åæî. 

â .ìéèäì ìò ãáòä äãåáò ïéàù äì äáö÷ ,ïåâë øîåàù åì' :ãåáòú äãùá ãò éðàù øåæçà ,'
úåøîìå ååëùåúð øåæçì íã÷åî ;øúåî ìùîì ãéâäì ãáòì ãåáòì ãò äòé÷ùä úåøîì êøèöéù 
ìåîòì äîë úåòù ,ìáà íà ãáòä åðéà òãåé éúî êéøö ÷éñôäì úà äëàìîä éøä äæù 'êøåô '

åúåà – éäåæ úãåáò êøô.  
éî ìâåñî7 ïéáäì ùéâøäìå úà úåøãâää åììä ?éî åéùëòù ,òâøá äæ ùç úà íéøáãä ìò åøùá ,

éãòùëéï íéòöôä ìò íôåâ íééøè íéáàåëå ;åìà íéùðàä åðéáéù úà ùôð ãáòä åøòöå ,ïëì õåçð 
ãåòù íéøöîá åòãé ìò úååöî çåìéù íéãáò ,úåøîì ñðëéúù ó÷åúì ÷ø ãåòá íéðù úåáø ,
åîëå ïë øçàì ãîòî øä éðéñ ,ãéî äìçúäá ,÷øùë éðôì äùåìù íéùãåç åàöé úéáî íéãáò ,

äæ ïîæä íéàúîä øúåéá ììãåîé éèøô úåëìä íéãáò .íàå ìàùé ìàåùä :äî äìéòåî úðéúð 
úååöî åìà ïîæá úåãáò ïîæáå ïúî äøåú ,éøä ïîåé÷ ìòåôá äéäé ÷ø éøçà úåøùò íéðù 

                                                           
  ום יכול.נו כבר על השימוש במלה 'מסוגל' במקהעירו 7
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úåøåîàå êùîéäì éôìà íéðù ?éøä åúåà éãåäé éîéáù ãåã êìîä åà åäé÷ãö êéøöù øøçùì úà 
åãáò ïîæá ,àì òîù úà éååéöä ìò øåøçù éãáòí ,àìå àåä ùçù ìò åøùá úà ìåò éøöîä 

÷ùåòä úà ùôð ãáòä?!  
øéáñî áøä ,éðá ìàøùé åìáé÷ úà úååöîä åììä úòùá ïåöø ,åðééäã äòùá ùôðäù úøøåòúî 

úåá÷òá úåéååçä úåøáåòä äéìò ,øáãå äæ ùé åçåëá òéôùäì úåøåãì .äééàøäå êëì àöîð 
ïééòðùë éøáãá æç"ì )úáù ì÷ " (.àéðú áùø"â àåøî :ìë äåöî åìáé÷ù íäéìò äçîùá ïåâë 

äìéî áéúëã ' ָלָל ר מוֹצֵא שָׁ שׂ אָנֹכִי עַל אִמְרָתֶךָ כְּ , ïééãò ïéùåò äúåà äçîùá '(תהלים קיט, קסב) בשָׂ
ìëå äåöî åìá÷ù íäéìò äèè÷á ïåâë úåéøò ,ëãáéú : 'חֹתָי פְּ ה אֶת הָעָם בּכֶֹה לְמִשְׁ מַע מֹשֶׁ שְׁ  ווַיִּ

(é ,àé øáãîá)'- ìò é÷ñò åéúåçôùî ,ïééãò ïéùåò äúåà äèè÷á." íéàåø ïàëî êùîäù äîåé÷ ìù 
ìë äååöî éåìú ãåñéá ,íà ãåñéä ïåöøá ïåâë úéøá äìéî éøä íâù êùîää ïåöøá ,úåøîì 

äøåàëìù àì ïáåî äçîùì åæä äî àéä äùåò ,ïëù ÷åðéúä øáåò ëïéò çåúéð ìëå íéðîæåîä 
íé÷òåö äô ãçà äçîùá' :ìæî åèá .'àåä ïéãä ïåãéðá ïãéã ,úåéä äìá÷úäå äååöî åæ äòùá ìù 

úåøøåòúä ùôðä ,ïëù éðá ìàøùé åðéáä ãéî úà äáéè ,éøä äìá÷ù åæ äúùò íùåø úåøåãì.  
øùôà ïéáäì ïàëî øñî øåøá :ùøãð åðúàî àì ÷ø äùòî äååöîä àìà äçîùä åìðäúéå åéìà ;

áìä òé÷ùðù íåé÷á úååöîä àåä äî òá÷éù ìòåôá íàä íéàöàöä íéàáä åðéøçà åîéé÷é úà 
äååöîä úåáäìúäá åà àì.  
äùòîì íåé÷ äååöî àìì äçîù éøä åæ äçëåä ïåøñçì äðåîàá ;íà íãàä äéä ïéîàî ìëá åáì 
øëùù úååöîä åðéä éçöð íåöòå ïéàì êåøò ,íà äéä øåøá ìòî ìë ÷ôñ ù'ãåîìú äøåú ãâðë 
íìåë 'øëùå ãåîéì ìë äìéî ìù äøåú ïéà ìëùä ìåëé èåì÷ì åúåà ,íà äéä çåèá ìòù ìë 

îòäù ãñç – åìå ïè÷ä øúåéá ,äôöî åì øëù éìá óåñ ,éøä äéäù çîù ã÷åøå äàî íéøùò äðù .
åìéà øéåöé íéøîåàù íãàì íéøäì õôç äôöøäî úøåîúå äæ ã÷ôåé ïåáùçá ÷ðáä åìù óìà 

ù"ç ,äìòéä ìò úòãä àìù óôåëúé íéøäì åìéôà äîë íéîòô ?ìë ïëù øáåãîäùë úååöîá 
ä 'úåð÷îä åðì ééç çöð øëùå ãò éìá éã ,êéøöù ïîéé÷ì äçîùá áåèáå ááì.   

  ע"כ מדברי הרב אביגדור נבנצל נר"ו. 

ריש לדון על טעמי המקרא בירמי' שדן בו הרב נר"ו. ירמי' לד יג  י' ה֖  כּהֹ־אָמַ֥ ל אֱ;הֵ֣ י יִשְׂרָאֵ֑  אָנֹכִ֗

י תִּֽ םאֶת־אֲב֣וֹתֵי בְרִית֙  כָּרַ֤ י בְּי֨וֹם כֶ֔ רֶץ אוֹתָם֙  הוֹצִאִ֤ יִם מֵאֶ֣ ית מִצְרַ֔ ים מִבֵּ֥ ר עֲבָדִ֖    :לֵאמֹֽ

יי האתנח. ראחנקח את קטע הפסוק ש י אָנֹכִ֗ תִּֽ ם בְרִית֙  כָּרַ֤ י בְּי֨וֹם אֶת־אֲב֣וֹתֵיכֶ֔ רֶץ אוֹתָם֙  הוֹצִאִ֤  מֵאֶ֣

יִם ית מִצְרַ֔ ים מִבֵּ֥ ר עֲבָדִ֖   חלק לקטעיםמת :לֵאמֹֽ

י[ י אָנֹכִ֗ תִּֽ ם ית֙ בְרִ  כָּרַ֤ י בְּי֨וֹם[ ]אֶת־אֲב֣וֹתֵיכֶ֔ רֶץ אוֹתָם֙  הוֹצִאִ֤ יִם מֵאֶ֣ ית[ ]מִצְרַ֔ ים מִבֵּ֥ ר ]עֲבָדִ֖ הקטע  :לֵאמֹֽ
תנח, מה שמכונה אצל ר"מ ברויאר 'שמאל הסילוק', מתחלק תחילה ע"י הזקף במלה שאחרי הא

ם יִםו מתחלק במלה ; הקטע שאחריאֶת־אֲב֣וֹתֵיכֶ֔ המפסיק האחרון  יםעֲבָדִ֖ ; והחלק הנותר במלה מִצְרַ֔
  לפני הסילוק. בקטעים עצמם יש חלוקה פנימית ע"י רביע ופשטא, ואינם מעניננו כעת. 

ית[כיון ש ים מִבֵּ֥ רֶץהוא תיאור של  ]עֲבָדִ֖ יִם מֵאֶ֣ כל כך גדולה ביניהם. לא צפויה לבוא הפסקה  מִצְרַ֔
    חדת. מובנת הערת הרב נר"ו, שיש כאן הבלטה מיו כןלהיה די בתביר למשל. 

  
תּוֹ עִמּוֹ כא ג  ה הוּא וְיָצְאָה אִשְׁ ָ עַל אִשּׁ גַפּוֹ יֵצֵא אִם־בַּ גַפּוֹ יָבאֹ בְּ תּוֹ עִמּוֹ אִם־בְּ ה הוּא וְיָצְאָה אִשְׁ ָ עַל אִשּׁ גַפּוֹ יֵצֵא אִם־בַּ גַפּוֹ יָבאֹ בְּ תּוֹ עִמּוֹ אִם־בְּ ה הוּא וְיָצְאָה אִשְׁ ָ עַל אִשּׁ גַפּוֹ יֵצֵא אִם־בַּ גַפּוֹ יָבאֹ בְּ תּוֹ עִמּוֹ אִם־בְּ ה הוּא וְיָצְאָה אִשְׁ ָ עַל אִשּׁ גַפּוֹ יֵצֵא אִם־בַּ גַפּוֹ יָבאֹ בְּ הרב ישעי'  –טיפת דיו של רש"י  אִם־בְּ

  יצחק וייס נר"ו גאב"ד נוה אחיעזר. 
        אם בגפואם בגפואם בגפואם בגפו

גַפּוֹ יֵצֵא אִם־בַּ  גַפּוֹ יָבֹא בְּ גַפּוֹ יֵצֵא אִם־בַּ אִם־בְּ גַפּוֹ יָבֹא בְּ גַפּוֹ יֵצֵא אִם־בַּ אִם־בְּ גַפּוֹ יָבֹא בְּ גַפּוֹ יֵצֵא אִם־בַּ אִם־בְּ גַפּוֹ יָבֹא בְּ תּוֹ עִמּ אִ אִ אִ אִ     עַלעַלעַלעַלאִם־בְּ ה הוּא וְיָצְאָה אִשְׁ ָ תּוֹ עִמּ שּׁ ה הוּא וְיָצְאָה אִשְׁ ָ תּוֹ עִמּ שּׁ ה הוּא וְיָצְאָה אִשְׁ ָ תּוֹ עִמּ שּׁ ה הוּא וְיָצְאָה אִשְׁ ָ  שלא היה ,אם בגפו יבאאם בגפו יבאאם בגפו יבאאם בגפו יבא :רש"יב :וֹ וֹ וֹ וֹ שּׁ

בכנפו, שלא בא אלא כמות שהוא,  בגפובגפובגפובגפו כתרגומו אם בלחודוהי. ולשון ,נשוי אשה
מגיד שאם לא היה נשוי מתחלה, אין  ,בגפו יצאבגפו יצאבגפו יצאבגפו יצא .יחידי, בתוך לבושו בכנף בגדו

  .להוליד ממנה עבדיםו] כרחעל  בדפ' רומא נוסף:[רבו מוסר לו שפחה כנענית 
  בקצרה  פשוטו של רש"י
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שהוא תרגום  ,כתרגומו אם בלחודוהי, בגפוובא יחידי, ומשמעות  ,שלא היה נשוי אשה פירושו ,,,,אם בגפו יבאאם בגפו יבאאם בגפו יבאאם בגפו יבא

 בכנפו, אלאן, אינו מתפרש בלשון גופו כרס"ג ורבי מנחם, או מלשון גבו כרבי יונה אבן עזרא ר"י קמחי ורמב" בגפובגפובגפובגפוולשון  של לבדו או בדד.

ושינה הכתוב ולא כתב 'לבדו'  .בכנף בגדו יחידי, בתוך לבושו א, יחידישלא בא אלא כמות שהווהכוונה 

שאם לא היה נשוי מתחלה, אין רבו מוסר לו  כדרשת רבי אליעזר בן יעקב, [=ללמדנו] מגיד ,בגפו יצא אלא
  .שפחה כנענית להוליד ממנה עבדים

  נדרש 'בגופו'ים ורא'בגפו' בדרשות התנאים והאמ
 )בגפו( מאי. רבי אליעזר בן יעקב אומר יחידי נכנס, יחידי יצאבגופו נכנס בגופו יצא, , אם בגפו יבא בגפו יצא ,ת"ר: )א ,כ( סכת קידושיןבמ

ר יש לו קאמכי אמר רב נחמן בר יצחק, ה, יצאמאי יחידי  .וכו' אמר רבא: לומר, שאינו יוצא בראשי אברים כעבד ,יצאנכנס בגופו  בגופו
לרבי אליעזר נמי משמע  ,יחידי נכנס: רש"יפי  אין רבו מוסר לו שפחה כנענית. ,שה ובניםכנענית, אין לו א רבו מוסר לו שפחה ,אשה ובנים

מגיד שאם לא היה נשוי  כיון שרש"י כאן מבאר: - .ומפרש ליה לומר שאם בא בגופו יחידי יצא יחידי ,לשון בגופו בגפוליה 
 .להוליד ממנה עבדיםעל כרחו]  סף:בדפ' רומא נו[ו מוסר לו שפחה כנענית רב איןמתחלה, 

, בשיטת רבי אליעזר בן יעקב כפי שביארה רב נחמן בר יצחק, 'יחידי נכנס יחידי יצא'. וכמו שכתב 'בגפו יבא בגפו יצא'ברור שמפרש את 
ו לשון בגופו, למה שאף רבי אליעזר משמע ליה בגפ (שם) "ירש כתבהקשה שכיון ש (כאן) דוד מהט"ז שהלכה כמותו. ובדברי (שם) הריטב"א

  יעויי"ש תירוצו.בכנפו.   בגפו ופירששינה כאן 

  התרגומים תרגמו 'גפו' כמו את 'בדד' ו'לבדו'
לְחוֹדוֹ 'אונקלוס תרגם  לְחוֹדוֹי'יונתן . [וכן ב'יהִ בִּ צורת על מה ]. וראיתי מי שהביא בשם יא"ר שת'לבלחדוי', ובתרגום רומי 'בִּ

לְחוֹדוֹ 'הרבים  רוֹ , בלחודוהי, ולא אמר בלחודיה, וכן 'בגפו. ולא דק, שכתב רק יה'לְחוֹדֵ בִּ ', ולא 'יהִ בִּ זבינוהי'.  (ויקרא כה, כז) מִמְכָּ

לְ ' כתב שהוא לשון רבים, כי בגפו לשון בדידות רבה. אולם לא נמצא כלל בתרגום אונקלוס )ובמרפא לשון (לר' יחיא קורח , יה'דֵ חוֹ בִּ

לְחוֹדוֹ ו' לְחוֹדֵיהוֹן'בכל מקום, והם כמובן לשון יחיד. ורבים שלו 'לבדו' ו'בדד' הוא תרגום של  'יהִ בִּ מתרגום של 'לו  כנראה ,'בִּ

לְחוֹד לֵיהּ '), לב ,בראשית מגלבדו ולהם לבדם' ( לְחוֹדֵיהוֹן וּלְהוֹן יהִ בִּ תרגמו לא את המילה אלא את הענין, ולכן  – .'בִּ
  "י לבאר משמעות המילה 'בגפו'.רש צרךהו

  הוא גופו, ועניינו הבדידות והרווקות'גפו' לרס"ג 
ו, עצם המילה הגוף וגב, על דרך חילוף אותיות. כי הגב והגוף קוראים להם אם בגפורבי סעדיה גאון כתב בפירושו הארוך (המתורגם):   וגֵּ

וֵךְ  וגף. גוו כאמרו ימִי כָאָרֶץ גֵּ שִׂ וזה לפי שבומ"ף משותפות בעניין החילופים..., עיקר  א.אם בגפו יבוכמו שנאמר כאן  ףגַּ , כג)א, ו נ(ישעיה וַתָּ
  הלשון גוף, ומובנו הבדידות והרווקות.     

  לרבי מנחם 'גפו' יתכן שהוא גופו ויש שעניינו כנף
אוּ , גוףרת , יתכן מלה זו מגזאם בגפו יבא בגפו יצאבמחברת מנחם: גף מתחלק לד' מחלקות, האחד  , אם בגופו יב) (דברי הימים א' י, לגּוּפַת שָׁ

י מְרֹמֵי קָרֶ יבא בגופו יצא.  השני וכו'. השלישי,  פֵּ י נְשַׁ ]וְ [, (משלי ט, ג) תעַל גַּ ין דִּ נְפוֹת הָאָרֶ , ענין גפי כמו (דניאל ז, ד) רגַפִּ לֶאֱחֹז , )ועוד (ישעיהו יא, יב ץכַּ
כַנְפוֹת הָאָרֶ  נַף הָ ]מִ [וכו', כאשר נכון לאמר  יג)ח, (איוב ל ץבְּ הביא שיש 'גף' במשמעות  –. גפי מרומי קרת, ככה יתכן לאמר (ישעיהו כד, טז) ץאָרֶ כְּ

  כנף. ומסתפק שיתכן ש'בגפו' משמעותו גוף, כפירוש רס"ג.   

  הוא גבו שמשמעותו לבדו 'גפו'לרבי יונה ורמב"ן 
וגפין די מרו הוא דומה ללשון הארמית, בא, על קצות מרומי המדינה, ומרומי קרת גפיעל . לבדו, אם בגפו יבאובשרשי ר' יונה: גף, 

. לאחוז בכנפות הארץ,  מכנף הארץ, ר"ל הכנפיים, והוא שהעבריים משאילין השם הזה לקצות הארץ ואציליה, כמו שאמרו נשר לה

י כָל אֲגַפָּ ובמחברת הערוך  –. נשר לה גפין די, על גפי מרומי קרתי הוא כמו , כספת, כנפיו, ר"ל מחנותיו, והאלף בו נו(יחזקאל יז, כא) ובְּ

, פי' על גבי, עכ"ל. מדבריו נראה על גפי מרומי קרת, פי' בגבו, לבדו, ...  וכן בגפו יבא[לר"ש פרחון, שבנוי ברובו מדברי רבי יונה]:  

גפי  כן מדמהו לדו נגזרת שבא רק עם גבו, בלא אחר. וללב עותשנשמטה תיבת 'בגבו' בתרגום השרשים. ופירש כמו הרס"ג מלשון גב. ומשמ
פְתָּ בְרוּחֲךָ : רמב"ן.  שהוא גבי, והוא דומה לארמי שבו גף הוא כנף [המונחת על הגב].  וכן הביא המרומי קרת ... ודעתי עוד (שמות טו, י) נָשַׁ

בָה בּ נשבת ברוחך, מלשון שעניינו עוד כמו בבי"ת,  י רוּחַ ה' נָשְׁ לוּ , (ישעיהו מ, ז) וֹ כִּ ב רוּחוֹ יִזְּ ֵ [=ב' , כי שתי האותיות האלה (תהלים קמז, יח) ם מָיִ יַשּׁ

[ע"פ דפו"ר, ובמהדורת שעוועל  הושמט 'אם בגבו'.  . עכ"ל.,.אם בגבו, אם בגפו ., על גביעל גפי מרומי קרתוכן ישמשו בענין אחד, פ']
  ובעקבותיו ברוב המהדורות המבוארות].

  'גפו' הוא גבו ולא גופו מחיף קלרבי יוס
) שכאמור פירש מעניין גוף, הביא את דברי רס"ג שפירש גפו גבו גוו שוים. שהם 79על מחברת מנחם (הגלוי, עמ'  חי בהשגותיורבי יוסף קמ

יממוצא בומ"ף. והם קרובים כמו  י חָרְשׁוּ חֹרְשִׁ בִּ לַכְתָּ אַחֲרֵי, (תהלים קכט, ג) םעַל גַּ שכוונתו להשיג נראה  -, עכ"ל.  יד, ט) ,(מלכים א ךָ וֶּ גַ  וְאֹתִי הִשְׁ
ס"ג על רבי מנחם שאינו מעניין גוף אלא מעניין גב. אולם רס"ג בפירושו המובא לעיל  צירף לגפו גם את גוף, וסיים 'עיקר הלשון גוף'. מר

  א"כ אין מרס"ג השגה על רבי מנחם, כי מנחם פירש בעקבות רס"ג וכנ"ל.    

  'גפו' הוא גופו או כנפו חיקמ לרבי דוד
נָי: 'גוף', ובשרשי הרד"ק אוּל וְאֵת גּוּפֹת בָּ . כמו בגופו, ונבלע אם בגפו יבא בגפו יצא,... וכנהו בלשון זכר, במלת י, יב) ,(דברי הימים א ואֶת גּוּפַת שָׁ

 והוכרנזכבר , יבא בגפואם ף', ג. ובשרש 'שתוא אהנח [=ו' של גוף] בדגש... רוצה לומר אם בגופו לבדו יבא, שלא בא גוף אחר עמו, שהו

י זכרנו ןכ. ווףגבשרש  על  ,י קרתומי מרגפעל ת. ואפשר שתהיה האל"ף שרשי .בשרש אגף ,שהאל"ף בה נוספת, (יחזקאל יב, יד) ווְכָל אֲגַפָּ
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ד. לב וגדבכנף ב ידיחיר שבא מכלו ,נפובכ פירוש ,יבא גפואם בה מזש לפרש . ויהם דוצא אחממא "ת והפ"כי הבי ,ביגו על מאו הוא כ ,כנפי
  החליט שבגפו הוא בגופו כרס"ג ורבי מנחם שהשיג עליו אביו, וצירף אפשרות לפרש בכנפו כרש"י. –שרש המלות האלה גפף. תכן שוי

  לאבן עזרא 'בגפו' הוא  ללא גוף אחר תלוי על גבו   
רים אמרו, שהוא כמו כנף. . ומשקלי השמות משתנים. ואחגופת שאולמצאנו כמו בגופו, ו בגפו ש אומריםיפירש: אבן עזרא ורבי אברהם 

נף בלשון תרגום וגפין. כאילו אמר בכנף בגדו לבדו. ואינו מטעם הענין, כי אין ראוי להיות פירושו רק שאין גוף אחר תלוי על גבו. והנה וכ
 ו עבד, ובו בא. והטעם בגופ על גפי מרומי קרת, וקרוב מהם כמו גופו ,ויצא בגפ: וש הקצרובפיר  - .על גבי חרשו חורשיםיהיה כמו 

  הביא את רבי מנחם ורש"י אולם הכריע כרס"ג [וכנראה רבי יונה] שהוא עניין גבו. –אל בית אדוניו לבדו, לא עם גוף אחר. 

  דרשת 'בגופו' יבא היא כעין אל תקרי ולא מפשט המילה 
מע להם 'בגפו לשון בגופו'. ואם כן למה ש"י שהן תנא קמא והן רבי אליעזר בן יעקב משהבאנו לעיל את תמיהת הט"ז, שבגמרא מדגיש ר

ירש גם כאן כמוהם וכרס"ג ורבי מנחם 'בגופו', ודקדק לפרש 'בגפו בכנפו'. ונראה ליישב על פי מה שתמה המזרחי על לשון רש"י כאן לא פ
למדים, ולא מפשט הפסוק. והרי פשט מילת  משמעו שמדיוק בפסוק אנו מגידש ,מגיד שאם לא היה נשוי מתחלה

הוא בכנפו, ומשמעותו לבדו.  'בגפו'מורה על יחידות, ויש לפרשו יחיד בלא אשה. לכן נראה שרש"י שם סובר כמו כאן שפירוש  פו''בג
ו השפחה וילדיה. ותנא קמא דרש את שינוי הלשון מדוע לא נכתב בפשטות אם לבדו יבא לבדו יצא, ונדע מזה שאינו נוטל עמו את אשת

שכתב רש"י שם. וביאר רבה שכוונת תנא קמא לדרוש 'בגופו' , כאילו נכתב בגופו, והוא כקרא יתירא, כמו לכן דרש בגפו כעין אל תקרי
שאינו יוצא בראשי איברים. ורבי אליעזר בן יעקב חולק ודורש בגפו יחידי נכנס. ומבאר רש"י שגם רבי אליעזר בן יעקב דורש את ה'אל 

רב. נחמן בר יצחק שרק אם יש לו אשה ובנים קרי' ובגפו לשון בגופו, דהיינו שאף הוא דורשו שאם בא בגופו יחידי יצא יחידי, וכביאור ת
שבא ללמדנו שאינו נלמד מפשט המילה, אלא  ,'בגפו יצא, מגיד וכו''רבו מוסר לו שפחה כנענית. ומובן מדוע הדגיש רש"י כאן 

  א לבדו.ול בגפוממה ששינה וכתב 

  פשוטו של רש"י 
שהוא  ,כתרגומו אם בלחודוהיובא יחידי, ומשמעות בגפו,  ,שלא היה נשוי אשה פירושו ,אם בגפו יבאאם בגפו יבאאם בגפו יבאאם בגפו יבא

אינו מתפרש בלשון גופו כרס"ג ורבי מנחם, או מלשון גבו כרבי יונה אבן עזרא ר"י קמחי ורמב"ן,  ולשון בגפו תרגום של לבדו או בדד.

ושינה  .בכנף בגדו יחידי, בתוך לבושו בא אלא כמות שהוא, יחידישלא והכוונה , בכנפואלא 

שאם לא היה נשוי מתחלה,  [=ללמדנו] כדרשת רבי אליעזר בן יעקב,מגיד  ,בגפו יצאבגפו יצאבגפו יצאבגפו יצא הכתוב ולא כתב 'לבדו' אלא
   ע"כ טיפת דיו של רש"י.ע"כ טיפת דיו של רש"י.ע"כ טיפת דיו של רש"י.ע"כ טיפת דיו של רש"י. .אין רבו מוסר לו שפחה כנענית להוליד ממנה עבדים

  

יםאֶ  אֲדנָֹיו֙  וְהִגִּישׁ֤וֹכא ו  אֱ;הִ֔ לֶת וְהִגִּישׁוֹ֙  ל־הָ֣ ע אֶל־הַמְּזוּזָ֑ה א֖וֹ אֶל־הַדֶּ֔ יו וְרָצַ֨ עַ  אֶת־אָזְנוֹ֙  אֲדנָֹ֤  וֹוַעֲבָד֖  בַּמַּרְצֵ֔

ם שבת בשבתו משפטים סה הודפס בספרו פרשגן על  בנימין פוזן ז"לרפאל ד"ר הרב  :לְעלָֹֽ
  אונקלוס. גום רת

חול. כיוון שחז"ל פירשו  לוהים", אונקלוס מבחין בין שם קודש לשםבתרגומֵי "א  .א
א". וכן להלן:  -" האלהים אלש"אלהים" האמור כאן הוא בית דין, תרגם " ינַיָּ יָּ "לִקְדָם דַּ

יִת אֶל הָאֱלהִֹי" עַל הַבַּ נֵיהֶ ... םוְנִקְרַב בַּ בַר שְׁ  -ח) -" (כב זח)-ז(שמות כב,  םעַד הָאֱלהִֹים יָבֹא דְּ
ינַ  יָּ א"."לִקְדָם דַּ    יָּ

ה כשירה דווקא בדלת, כמפורש בפסוק המקביל: "ב. הרציעה  רְצֵעַ וְנָתַתָּ וְלָקַחְתָּ אֶת הַמַּ
לֶ  , ולא נאמר "או אל המזוזה". אע"פ שבפרשתנו נזכרה מזוזה, "(דברים טו, יז) תבְאָזְנוֹ וּבַדֶּ

מעומד"; הדלת  - או אל המזוזהכבר קבע רבי ש"הלכה עוקפת המקרא" ולכן דרש: "
מזוזה, אבל הרציעה נעשית דווקא בדלת ולא במזוזה ת ותלויה בצריכה להיות עומד

א דִּ  ָ שּׁ א", אל הדלת אשר (ספרי דברים, קכב). וכן בתרגום ירושלמי: "לְוָת דַּ י לְוָת מְזוּזְתָּ
לְוָת  א אוֹ דִּ ָ שּׁ יהּ לְוָת דַּ אצל המזוזה. אבל ברוב נוסחי תרגום אונקלוס מתורגם: "וִיקָרְבִינֵּ

יהּ  ולכאורה הואמְזוּזְתָא",  נגד ההלכה. לכן יש שהעדיפו את נוסחי המיעוט: "וִיקָרְבִינֵּ
לְוָת מְזוּזְתָא", בהשמטת "או"; אבל יש שכתבו שכשם שמצינו "או" במשמע  א דִּ ָ שּׁ לְוָת דַּ

ח הוּאכלהלן: " -"אם"  י שׁוֹר נַגָּ אתוֹ  אוֹ הוֹדַע אֵלָיו, וכן: "(לו)" אוֹ נוֹדַע כִּ ד, (ויקרא  חַטָּ

לְוָת מְזוּזְתָא" גם  – ",),כחכג א אוֹ דִּ ָ שּׁ אל הדלת אשר (אם  -באונקלוס יש לפרש: "לְוָת דַּ
    היא) אצל המזוזה.

שבעל פה סותרת את  התורהכאשר 'או' נראית מלאכותית. הגרסה המשמיטה  א"ה.
כאן התורה שבעל פה מפרשת , אונקלוס יתרגם לפי תורה שבעל פה. פשוטו של מקרא

  ' במקרא זה אינו נותן בררה של רציעה במזוזה, ולכן תרגם כפשוטו. ש'או
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הרי שאלה לקוראים, ואשמח לתשובותיכם: בתרגום אונקלוס נתייחד 'מְזוּזָה' לקלף   .ב
יתֶךָ הפרשיות: " ם עַל מְזֻזוֹת בֵּ ". אבל 'מְזוּזָה' "וְתִכְתּוֹבִינּוּן עַל מְזוֹזְיָן - "(דברים ו, ט) וּכְתַבְתָּ
א', כגון: "במשמע ק זוּזֹ ורת הדלת תרגומה 'סִפָּ י הַמְּ תֵּ ם וְנָתְנוּ עַל שְׁ (שמות  תוְלָקְחוּ מִן הַדָּ

א". לפי זה, קשה תרגומו " -" יב, ז) יָּ רֵין סִפַּ לְוָת מְזוּזְתָא",  -" המזוזה או אל"עַל תְּ "דִּ
א", קורת הדלת. במיוחד קשה התרגום לְוָת סִפָּ ש רבי שמעון ממדר וראוי היה לתרגם "דִּ

שברש"י: "דלת ומזוזה שהיו עדים במצרים כשפסחתי על המשקוף ועל שתי המזוזות 
רָאֵל עֲבָדִי'ואמרתי  י לִי בְנֵי יִשְׂ ... ולא עבדים לעבדים, והלך זה וקנה אדון '(ויקרא כה, נה) םכִּ
הדלת אך לא פרשת המזוזה,  ירצע בפניהם", שהרי העדים הם המשקוף וקורות -לעצמו 

    וצ"ע. מדוע תרגם "מְזוּזְתָא"?ו
זוּזָ בישעיה גם בספר הנדפס שאלה זו נותרה בצריך עיון.  א"ה. לֶת וְהַמְּ  (ישעיהו נז, ח) הוְאַחַר הַדֶּ

א מתרגם יונתן  וֵית דוּכְרָן טַעֲוָתִיךְ  וּמְזוּזָתָאוַאֲחוֹרֵי דָשָׁ   .)וכן בהמשך הניקוד לקוי( שַׁ
ם סִפָּ  תִתָּ י וּ  םבְּ   מתרגם יונתן לא לפי פשוטו של מקרא (יחזקאל מג, ח)מְזוּזָתָם אֵצֶל מְזוּזָתִי אֶת סִפִּ

י  יהוֹן לָקֳבֵיל סִפֵי בֵית מַקְדְשִׁ נְהוֹן סִפֵּ מִתַּ סְטַר עֲזָרָתִיבְּ    .וּבִנְיָנֵיהוֹן בִּ
 מלים שאינן ארמיות במקום שתרגומו יובןלפעמים ס לעצמו להכניס כפי הנראה מרשה אונקלו

   !!מלה יוונית ויתן על סקופת ביתאמה יט  לאלמשל ביחזק, נתן בנביאיםוכן יו
הואיל ובתרגום אונקלוס , 'לי: תוכן פרשת המזוזה מעיד בו, שבו ייחוד האו. יאלת אורהצע

נתייחד 'מְזוּזָה' לקלף הפרשיות , לכן ת"א מתרגם בהקשר לרציעת העבד שהיא מתבצעת ליד 
   . המוסר, על דרך דברי הרמב"ם בסוף הלכות מזוז פרשיות המזוזה, כדי שהעבד ילמד

  א"ה. הצעה זו נראית על דרך הדרש. 
  

ן כא יט  בְתּוֹ יִתֵּ ארַק שִׁ   הרב שלמה שפרהרב שלמה שפרהרב שלמה שפרהרב שלמה שפראילן משפטים עא -מדפי פרשת השבוע של בר וְרַפֹּא יְרַפֵּ

אוְ "         ****תפילת הצדיק על החולה –" רַפֹּא יְרַפֵּ
א: "בפרשתנו לכתובחז"ל  בדרשת ויהיסוד ההלכתי למקצוע הרפואה מצ ן וְרַפֹּא יְרַפֵּ בְתּוֹ יִתֵּ  "רַק שִׁ

מתוך כך כתב  לרפאות" (בבא קמא פה ע"א).מכאן שניתנה רשות לרופא  – ורפא ירפא: "(כא:יט)
  באגרותיו (חלק א, אגרת קל"ו): החזון איש 

חובה למצוה ו –וכשאני לעצמי, הנני חושב את ההשתדלות הטבעיות במה שנוגע לבריאות 
וכאחת החובות להשלמת צורת האדם, אשר הטביע היוצר ב"ה במטבע עולמו. ומצינו 

ומינים להתרפא, והרבה מן הצמחים ות העולם פאים מאוממאמוראים, שהלכו אצל רו
ובעלי חיים ומוצקים שנבראו לצורך רפואה. וגם נבראו שערי חכמה שניתן לכל להתבונן 

  ולחשוב ולדעת.
ר חז"ל העוסק בהשתדלות נוספת שיש על החולה לעשות (בבא בתרא קטז על רקע זה נבחן מאמ

לך אצל חכם ויבקש עליו רחמים, ך ביתו, יחולה בתו בר חמא: כל שיש לו 8ב פנחסע"א): "דרש ר
רֶנָּ שנאמר:  ". המקור לדרשתו הוא פסוק הנוגע (משלי טז, יד) החֲמַת מֶלֶךְ מַלְאֲכֵי מָוֶת וְאִישׁ חָכָם יְכַפְּ

ך שכאשר עולה חמתו תוצאותיה יכולות להיות שליחת מלאכי מוות להמית את מרגיזו, ורק למל
יכול לכפר על האיש ולבטל את כעסו של המלך. פסוק זה, המכוון ולפייסו  איש חכם היודע לרצותו

בר חמא כלפי מלך מלכי המלכים הקב"ה, שאם  ב פנחסרלפי פשוטו למלך בשר ודם, נדרש אצל 
  מה מאת המקום והוא חולה שנוטה למות, איש חכם יכול לכפר עליו.באה על אדם חֵ 

כבר בראשית ימיה של  מופיעהה ל על החוללדברי הרמב"ן, ההליכה אל החכם כדי שיתפל
  האומה, לאחר יציאת מצרים. כך הוא מסביר את דברי משה אל יתרו: 

י יָבֹא אֵלַי הָעָם לִדְרֹשׁ אֱלהִֹי משה לחותנו צריכים הם שיעמדו עלי זמן . השיב (שמות יח, טו) םכִּ
לל על להתפ לקיםכי יבא אלי העם לדרוש אגדול מן היום, כי לדברים רבים באים לפני, 

  חוליהם ולהודיעם מה שיאבד להם כי זה יקרא דרישת אלקים. 
                                                           

חכמים  לע"נ אבי מורי ר' ישראל שטאובר ז"ל, הריני כפרת משכבו, ניצול שואה, שאמונתו בקב"ה, במעלתם של תלמידי      ****
  ר תש"ע. תנצב"ה. בני יסוד בחינוך שזכיתי לקבל ממנו. נפטר בראש חודש אדובכוחה של התפילה היו א

        
 ב הוא פינחס מלא יו"ד, אבל בלשון חז"ל הכתיב הוא חסר. א"ה. במקרא הכתי 8
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  וממשיך רמב"ן ואומר שגם אל שאר הנביאים היו פונים לשם כך:
לֶכְתּוֹ לִדְרוֹשׁ אֱלהִֹים  פָנִים לְ וכן יעשו עם הנביאים, כמו שאמר " רָאֵל כֹּה אָמַר הָאִישׁ בְּ יִשְׂ בְּ

תָּ אֶת יְיָ מֵאוֹתוֹ  וְלֵךְ לִקְרַאת אִישׁ , וכן ""ט, ט) ,א(שמואל  הלְכוּ וְנֵלְכָה עַד הָרֹאֶ  הָאֱלהִֹים וְדָרַשְׁ
לֶךְ נשמעה תפלתו, וכן "", שיתפלל עליו ויודיעו אם (מלכים ב ח, ח) הלֵאמֹר הַאֶחְיֶה מֵחֳלִי זֶ  וַתֵּ

  " כמו שפירשתי שם.'(בראשית כה, כב) לִדְרֹשׁ אֶת ה
ים ביבנה, נהגו כן. דוגמה לכך היא הסיפור בתלמוד (ברכות דולי החכמגם בזמן התנאים, אצל ג

   לד ע"א):
ושוב מעשה ברבי חנינא בן דוסא שהלך ללמוד תורה אצל רבי יוחנן בן זכאי, וחלה בנו של 

וחנן בן זכאי. אמר לו: חנינא בני, בקש עליו רחמים ויחיה. הניח ראשו בין ברכיו ובקש רבי י
יוחנן בן זכאי: אלמלי הטיח בן זכאי את ראשו בין ברכיו כל אמר רבי  וחיה. –עליו רחמים 

לא היו משגיחים עליו. אמרה לו אשתו: וכי חנינא גדול ממך? אמר לה: לאו,  –היום כולו 
  עבד לפני המלך, ואני דומה כשר לפני המלך.אלא הוא דומה כ

נימוקי יוסף (ר' יוסף כותב בעל גם בדורות מאוחרים אנו שומעים על מנהג זה. בפירושו על הרי"ף 
): "דמנהג זה בצרפת, כל לפני כשש מאות שנהבן חביבא מספרד, תלמידו המפורסם של הר"ן, 

תו". ועל פי זה כתב הרמ"א להלכה מי שיש לו חולה מבקש פני הרב התופס ישיבה שיברך או
יר שיבקש ל חכם שבעבשולחן ערוך (יו"ד, שלה, י): "יש אומרים שמי שיש לו חולה בביתו ילך אצ

  עליו רחמים".
דברים אלו מתבטאים יפה באחת מתשובותיו של הרב משה פיינשטיין בספרו "אגרות משה", 

  מספר על עצמו:כרך ח (יו"ד חלק ד סימן נא). בתחילתה של התשובה הוא 
הנה באתי לבאר הענין מה שזה הרבה שנים שבאים אינשי אלי לבקש שאתפלל עליהם 

בין בבריאות הגוף,  –בוא ח"ו, ושאברכם לכל דבר הצריכים צרה שלא תלהשי"ת על כל 
בין שיברך השי"ת אותם בבנים ובנות, בין בפרנסה, בין בהצלחה בתורה ובעניני הגוף 

אדם. ואני עושה רצונם ומברך אותם ומתפלל בעדם, אף שידוע לי והנפש, ובכל משאלות ה
ל זה אינשי המכירים אותי. וגם י תמיהי ע, שודאוביםטשים מך ערכי וקטנותי בתורה ובמע

ידוע מכמה גדולי תורה שהם אמרו להמבקשים מהם לברך ולהתפלל שהם לא ראויים, אלא 
י אותם ולשלחם לאחרים, שצריך ילכו לבקש זה מאחרים שעוסקים בכך. ואני לא דחית

  טעם.
ם ילת כל אדאת תשובתו מחלק הרב פיינשטיין לשני חלקים: בחלק הראשון הוא מבאר שתפ

  ראויה היא שתתקבל ותישמע. ולאחר שהוא מוכיח את דבריו מכמה מקורות הוא מסכם:
נמצא לפ"ז שמי שמבקש מחברו, מי שהוא אף אדם פשוט ואף אינו נזהר במצוות כל כך 
ואף עוד לגרועים מאלו, אם אך הוא מאמין בהשי"ת, בין שביקשו בעל פה בין שביקשו 

דאפשר שהשי"ת יחוש לתפילתו ולברכתו מאיזה להשי"ת.  בכתב, צריך להתפלל עבורו
טעם, כי הוא יודע וזוכר כל מעשה ומחשבה של כל איש ואיש, ואפשר שיש לו איזה זכות 

זה גופא שמצטער בצערו של חברו ורוצה בטובתו,  שיקבל השי"ת תפילתו בשביל זה. וגם
  תפילתו. שמקיים בזה מצות ואהבת לרעך, הוא זכות ששייך שיקבל השי"ת

לאחר דברים אלו, שבהם הסביר את חובתו של כל אדם להתפלל על חברו, עובר הרב פיינשטיין 
   לדבר על מעלתה של תפילת החכם. ממאמרו של ר' פנחס בר חמא הוא לומד:

ל חכם חש השי"ת לתפילתו יותר מלסתם אינשי, וגם הוא בחזקה שיקבל השי"ת דלכ
מצד גודל איכות חכמתו  –עדיפות וברירות  מים ליותרתפילתו. אך שאיכא מדרגות בין החכ

ומעשיו וכמות המעשים. וממילא פשוט וברור שהחכם שמבקש מי שהוא מישראל ממנו 
ל עבורו, דהא יותר אפשר שיקבל השי"ת שיתפלל עבורו, מחוייב מכ"ש דכל אדם להתפל

ל כל ל כל ל כל ל כל תו, ה"ה עתו, ה"ה עתו, ה"ה עתו, ה"ה עופשוט שאף שר' פנחס בר חמא אמר על מי שיש לו חולה בתוך ביופשוט שאף שר' פנחס בר חמא אמר על מי שיש לו חולה בתוך ביופשוט שאף שר' פנחס בר חמא אמר על מי שיש לו חולה בתוך ביופשוט שאף שר' פנחס בר חמא אמר על מי שיש לו חולה בתוך ביתפילתו. 
צער אחר שלא תבוא, לענין פרנסה ולזכות לבנים וכדומה, דמאי שנא, דהרי הכל תלוי צער אחר שלא תבוא, לענין פרנסה ולזכות לבנים וכדומה, דמאי שנא, דהרי הכל תלוי צער אחר שלא תבוא, לענין פרנסה ולזכות לבנים וכדומה, דמאי שנא, דהרי הכל תלוי צער אחר שלא תבוא, לענין פרנסה ולזכות לבנים וכדומה, דמאי שנא, דהרי הכל תלוי 

  .בהשי"תבהשי"תבהשי"תבהשי"ת
ר חמא נכונים ותקפים הוא מוסיף שמצד סברה היה מקום לומר שדברי ר' פנחס ב    בסוף תשובתו

אלא אולם לא כן הוא,  .רק לחכמים שהיו בדורות התנאים והאמוראים אבל לא בדורות שאחריהם
  זה נכון לחכמים בכל הדורות.יסוד 

מאמרו של ר' פנחס בר חמא על תפילת החכם יכול לשמש הסבר למהותה של התפילה שנהגו 
כמה פעמים. מקום אחד הוא בשולחן ערוך  לומר עבור החולה בבית הכנסת. מנהג זה נזכר ברמ"א

בח ליוצר בשביל ק בין ישת(או"ח, סימן נד סעיף ב). על דברי המחבר, שהביא דעה המתירה להפסי
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צורכי ציבור, מוסיף הרמ"א: "מזה נתפשט מה שנהגו בהרבה מקומות לברך חולה... בין ישתבח 
  ליוצר דכל זה מיקרי לצורך מצוה".

ו"ד, שלה, ב), לאחר הבאת דברי ר' פנחס בר חמא ודברי בעל נימוקי ובספרו "דרכי משה" (י
כל המדינות לברך החולה בביה"כ ולבקש זה נהגו ביוסף שנזכרו לעיל, הוא כותב: "ונראה שמ

  עליו רחמים".
לאור דברי הרמ"א הסביר הרב אליעזר יהודה וולדינברג בספרו "ציץ אליעזר" (ח"ה רמת 

  מקובל במקומות רבים לברך את החולה בזמן קריאת התורה:רחל, סימן יז) את המנהג ה
לשון של שמזה נהגו בכתבו ב השמרכי ועולה לפי"ז בדעתי לומר דאולי הכוונה של הד

דר"ל דמכיון דשמעינן דנכון הדבר לילך אצל חכם שבעיר שיבקש על החולה רחמים, לכן 
סיבות שונות, וגם ובעיקר בכך לילך אצל החכם מ צמועת היות שלא כל אדם יכול להנהיג א

נהיגו בכדי שלא יטרידו את החכם הטרוד בלימודו וכל צרכי העיר מוטלים עליו, משום כך ה
קום ההליכה התמידית אצל החכם יברכו את החולה בביהכ"נ בשעת קריאת התורה שבמ

שאז הוא שעת רחמים וגם נמצאים שם כרגיל כל פני העיר והחכם בתוכם אשר מצטרפים 
עונים אמן, ויעלה זה להם כאילו דרשו פני החכם. וביותר, דמכיון שנמצאים לבקשה ו

לפני הקהל הרי מעמד קדש זה כשלעצמו רה מונחת באותה שעה עדת מתפללים וספר התו
נחשב לא פחות מהדרישה לפני החכם, כי הרי המטרה היא הדרישה לפני אלקים באמצעות 

(דברים  וּלְדָבְקָה בוֹ "יים ביתר שאת ויתר עז ההנביא או החכם המופשט יותר מן הגשמיות ומק

נחשב ג"כ דרישת אלקים שרוי בו  . לכן גם הדרישה במעמד קדש זה אשר השכינה")ועוד יא, כב
  ויוצאים בכך כדרישה באמצעות החכם.

על כל הנאמר עד כה יש להוסיף עניין חשוב: ההסתמכות על תפילתו של חכם וצדיק, עם כל 
שתחליש את תחושתו של האדם בדבר יכולתו שלו להתפלל לקב"ה ושתפילתו חשיבותה אסור לה 

ה שתבוא על חשבון המאמץ וההשתדלות יק אסור לתתקבל. הידיעה על מעלת תפילתו של הצד
העצמיים הנדרשים כדי להתקרב אל אלוקים. על רקע זה ניתן אולי להבין את פירושו המחודש 

  ה": של המאירי לדרשה זו בספרו "בית הבחיר
לעולם יהא לבו של אדם בטוח שהתפלה שהיא נעשית כתקנה מבטלת את הגזרה, ומי שיש 

ילך אצל חכם וילמוד הימנו דרכי ילך אצל חכם וילמוד הימנו דרכי ילך אצל חכם וילמוד הימנו דרכי ילך אצל חכם וילמוד הימנו דרכי אחד ממיני הצרות ביתו או  לו צער או חולה בתוך
  . התפילות ויבקש רחמיםהתפילות ויבקש רחמיםהתפילות ויבקש רחמיםהתפילות ויבקש רחמים

לדעתו, אין תפקידו של החכם להתפלל על החולה, אלא ללמד את הפונה אליו להתפלל בעצמו 
  בקש רחמים מהקב"ה.ול

דברים שכתב הרב יוסף דב הלוי סולובייצ'יק במאמרו "איש ההלכה" (בספר "איש ההלכה 
  יפים הם להשלים עניין זה: ,)45עמוד  , ירושלים תשמ"ט,"וי ונסתרגל –

ההלכה אומרת כי כל דתיות המצטמצמת בקרן זוית של חבורה, כיתה או סיעה, ונעשית חלקם של 
שכרה יוצא בהפסדה. האידאולוגיה הדתית הקובעת תחומים  – אנשי סגולה בלבד

עות. אם הדת אומרת, כי וצצת בנטיוהמציבה גבולות בין בני אדם ביחסם אל האלקים, ק
האלקים קרוב לפלוני (בשל יחוסו, אומנותו, כהונתו וכו') ורחוק מאלמוני, הרי היא 

האלקים ואין הוא צריך  מתחייבת בנפשה. אין אדם זקוק לעזרת אחרים כדי לגשת אל
קו למליצי יושר ומבקשי רחמים, לשלוחים וסנגורים. כל זמן שידפוק על שערי שמים, יזדק

   ע"כ.. רב הקמפוס ב שלמה שפרהר לו.
פרשה  ויקרא רבה (מרגליות) פרשת מצורעא"ה. יש להביא כאן את דברי חז"ל בכמה מקומות 

רָאֵל אֱלהִֹים לְבָרֵי יז , לברי לבב מרלו מוד, יכול לכל, תל(תהלים עג, א) בלֵבָ  אַךְ טוֹב לְיִשְׂ
רֵי אָדָם עוֹז לוֹ אילו שלבן ברי במצוות.   מרלו מודתל, יכול לכל, לים פד, ו)(תה בָךְ  אַשְׁ

לְבָבָ  (תהלים קכה,  םהֵיטִיבָה יְיָ לַטּוֹבִי, אלין דשבילין דאורייתא כבושין בלבהון. םמְסִלּוֹת בִּ

לִבּוֹתָ  מרלו מודתל, יכול לכל, ד) רִים בְּ יוֹם צָרָ . םוְלִישָׁ , יכול (נחום א, ז) הטוֹב יְיָ לְמָעוֹז בְּ
 מודתל, יכול לכל, (איכה ג, כה) וטוֹב יְיָ לְקֹוָ . (נחום א, ז)  חֹסֵי בוֹ וְיֹדֵעַ  רמלו מודתללכל, 

נּוּ  מרלו דְרְשֶׁ לְכֹל  מרלו מודתלול לכל, , יכ(תהלים קמה, יח) וקָרוֹב יְיָ לְכָל קֹרְאָי. לְנֶפֶשׁ תִּ
ר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶ  א עָוֹן וְעֹבֵר עַל פֶּ . תאֲשֶׁ מוֹךָ נֹשֵׂ (מיכה ז, יח), יכול  ה ז, יח)(מיכ עשַׁ מִי אֵל כָּ

אֵרִית נַחֲלָתוֹ  מרלו מודתללכל,     .לִשְׁ
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  תלמוד בבלי מסכת סנהדרין דף לט עמוד ב
משל לאדם שיש לו פרדס, כשהוא  .לקוו טוב ה'וכתיב  טוב ה' לכלרבי אלעזר רמי: כתיב 

  .אינו עודר אלא טובים שבהם -משקה את כולו, כשהוא עודר  -משקה 
  בדרגת קרבת ה' לאנשים.  שיש הבדל מכאן

  מצד שני ידועה דרשת חז"ל מובאת ברש"י על התורה בפרשת וירא
ר הוּא שָׁ  אֲשֶׁ    .יותר מכל בזכות עצמו, יפה תפילת החולה לעצמו (בראשית כא, יז) םבַּ

מכאן שיפה תפלת החולה לעצמו מתפלת אחרים עליו  - את קול הנער זהש"י על פסוק וכן בר

   והיא קודמת להתקבל. ר נג,יד),(ראה ב"

  לזה שיתפלל על עצמו.  בנוסףזה יש מקום לבקש מצדיק שיתפלל, אבל 
  

   
  אנא שלחו את הערותיכם!

  eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

ת פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונוהודעה מאתר "
   http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx שם):

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
p=272195#p272195&t=10317&rums/viewtopic.php?f=45http://forum.otzar.org/fo  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  מקרא, המשנה, התלמוד וכו')(לשון ה
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  franklashon@gmail.comכתובת: ב

  ֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים בּו  

 


